Меморандум о стратегическом сотрудничестве
Настоящий Меморандум о стратегическом сотрудничестве, в сфере развития информационных технологий в здравоохранении (далее – «Меморандум») заключен между:

Министерством здравоохранения (далее – «Министерство»), в лице министра здравоохранения Республики _______________________;
ТОО "Microsoft (Майкрософт)" (далее – «Майкрософт»), в лице Генерального директора Майкрософт Даулетова Айдара Бактияровича. 
Министерство и Майкрософт совместно именуются «Стороны».
Настоящим Cтороны имеют намерения о нижеследующем.

Преамбула
1. Министерство будет использовать надлежащим образом современное лицензионное программное обеспечение в Министерстве и его ведомствах, территориальных органах ведомств Министерства и подведомственных организациях здравоохранения, включая организации, оказывающие консультативно-диагностическую и стационарную помощь, с целью улучшения безопасности и прозрачности использования информационно-коммуникационных технологий (далее – «ИКТ»).
2. Министерство будет принимать меры по защите прав интеллектуальной собственности в соответствии с законодательством Республики.
3. С целью поддержки национальных правительств, корпорация Майкрософт разработала комплекс программ для популяризации ИКТ среди общественных организаций и организаций здравоохранения, делового сообщества и в дальнейшем намерена внедрять эти программы в здравоохранении, содействуя, таким образом, в предоставлении высококвалифицированных медицинских услуг населению.
4. Стороны желают сотрудничать в области совершенствования использования ИКТ в Органах и организациях здравоохранения и информированности населения в области применения электронных услуг в здравоохранении Республики. 
1. Определения

1.1 «Сертифицированные партнеры» означает компании, включенные в Программу сертифицированных партнеров Майкрософт, разработанную для того, чтобы Сертифицированные партнеры предлагали передовые ИКТ своим клиентам посредством консультирования, дистанционного обслуживания и обслуживания на месте, службы поддержки клиента, комплексного программного обеспечения, предоставления услуг хостинга и обучения.

1.2 «Органы и организации здравоохранения» означает Министерство, ведомства Министерства, территориальные органы ведомств Министерства и все подведомственные Министерству организации здравоохранения.

1.3 «Договоры по сделке» означает Лицензионные договора, Договора об оказании услуг Майкрософт и все другие договоры, которые будут заключены между некоторыми или всеми Сторонами в соответствии с настоящим Меморандумом.

1.4 «Соглашение на корпоративную продукцию Майкрософт» означает программу Enterprise Agreement Майкрософт, рассчитанную на 250 или более пользователей настольных персональных компьютеров. Пользователь по Соглашению на корпоративную продукцию имеет возможность приобретать по выбору лицензионное программное обеспечение Майкрософт для стандартизации всех персональных компьютеров в организации, на основании так называемых корпоративных продуктов Майкрософт (Microsoft® Office Professional, Microsoft Windows® Professional, upgrade и Core Client Access License), и других продуктов Майкрософт, таких как Microsoft Windows® Server, Microsoft Windows® SQL Server) основанным на трехгодичном сроке соглашения.

1.5 «Договоры об оказании услуг Майкрософт» означает договоры Майкрософт об оказании услуг, согласно которым Майкрософт будут предоставлять услуги Министерству. 
2. Основные положения
2.1 В настоящем Меморандуме излагаются положения и условия для:

a) сотрудничества между Сторонами в отношении использования технологий корпорации Майкрософт во всех Органах и организациях здравоохранения;

b) партнерства и обмена информацией, а также обмена передовой практикой по развитию национальных проектов внедрения ИКТ в Органах и организацияx здравоохранения;

c) оказания поддержки Министерству со стороны Майкрософт в отношении инициатив и программ, связанных с ИКТ; 

d) вклада Майкрософт в развитие здравоохранения в _____. 

2.2 Лицензионное программное обеспечение корпорации Майкрософт. Стороны соглашаются, что после подписания настоящего Соглашения Министерство начнет рассматривать вопрос приобретения программных продуктов Майкрософт для Органов и организаций здравоохранения в соответствии с положением ст. 4.3.
2.3 Точный объем и подробное описание товаров и услуг, предоставляемых Майкрософт, а также условия оплаты являются предметом отдельных договоров, заключаемых в рамках настоящего Меморандума.
2.4 Министерство заключает договора в рамках настоящего Меморандума, в пределах выделенных бюджетных средств и в соответствии с законодательством Республики.
3. Инициативы Майкрософт
С учетом настоящего Меморандума и Договоров по сделке, Майкрософт предоставит Органам и организациям здравоохранения: 

1)  инициативы, предназначенные для стимулирования дальнейшего развития сектора здравоохранения, включая медицинские исследовательские центры и медицинское образование, способствующие развитию современных ИКТ в здравоохранении, 

2)  консалтинговые услуги Майкрософт в сфере информатизации здравоохранения;

3)  практическую помощь в проведении инвентаризации имеющихся в Органах управления и организациях здравоохранения лицензионных программных продуктов Майкрософт.

3.1 Поддержка Министерства со стороны Майкрософт.
3.1.1 Популяризация электронных услуг здравоохранения. С целью поддержки предпринимаемых Министерством мер по совершенствованию услуг в области здравоохранения, предоставляемых населению, Майкрософт готов поделиться опытом и знаниями корпорации Майкрософт, основанными на многочисленных международных проектах в области здравоохранения, в которых корпорация принимала участие. Накопленный опыт корпорации Майкрософт отражен в документации «Электронная система здравоохранения», которая включает описание типовых сценариев и деловых процессов, технических требований и архитектурных чертежей, связанных с разработкой и применением электронной системы здравоохранения, как на национальном, так и на региональном уровнях. Документация разработана Консультационной службой корпорации Майкрософт и будет предоставлена Органам и организациям здравоохранения на русском языке и на безвозмездной основе. Майкрософт, также обязуется провести цикл семинаров вместе с представителями Органов и организаций здравоохранения, а также с рекомендованными партнерами с целью адаптации электронной системы здравоохранения к потребностям Органов и организаций здравоохранения. 
3.1.2 Предоставление консультационных услуг. Майкрософт предоставит консультационные услуги для оказания помощи Министерству, в том числе по внедрению пилотного проекта «Госпиталь будущего» для 100 строящихся больниц (далее - Проект) и оказание поддержки по развертыванию Проекта.

3.1.3 Предоставление профессионального содействия и контроля качества по проекту создания Единой информационной системы здравоохранения (далее - «ЕИСЗ»), реализовываемому Министерством. Майкрософт, изучит имеющуюся документацию по проекту ЕИСЗ, и предоставит экспертизу и аудит технической реализации проекта.

3.1.4 Обмен передовой практикой. Майкрософт будет использовать обширную клиентскую базу для обмена передовой практикой с Органами и организациями здравоохранения. Это будет включать обмен информацией о реализации лучших проектов в области здравоохранения, а также организацию возможности соответствующих международных поездок сотрудников Органов и организаций здравоохранения за рубеж для ознакомления с опытом реализации таких программ.
3.1.5 Содействие по снижению информационного неравенства. Майкрософт обеспечит на бесплатной основе обучение по базовым программным продуктам мастер-тренеров для дальнейшей подготовки врачебного персонала через институты повышения квалификации в __________. Майкрософт предоставит Министерству необходимое учебное пособие с целью проведения обучения.

3.1.6 Услуги по развертыванию. С целью получения больших преимуществ от покупки лицензий на продукцию Майкрософт, включенных в Договор, Майкрософт предоставит, на бесплатной основе разработку опытного образца для их оптимального развертывания.
4. Инициативы со стороны Министерства 

Министерство окажет содействие в стимулировании развития современной ИКТ в _________ в соответствии с нижеследующим описанием.

4.1 Рабочая группа. Министерство и Майкрософт создадут совместную рабочую группу (далее - «Рабочая группа»), которая будет координировать действия, предусмотренные в настоящем Меморандуме, вносить предложения по разработке направлений развития, основанные на ИКТ, проверять выполнение настоящего Меморандума Сторонами и периодически информировать их о своей деятельности и обмениваться передовой практикой по национальным проектам развития ИКТ. Рабочая группа будет состоять из 6 (шести) человек, по 3 (три) человека назначенных каждой Стороной. Рабочая группа будет собираться по мере необходимости. По результатам заседания Рабочей группы будет составляться Протокол лицом, уполномоченным членами Рабочей группы. Такой Протокол должен содержать вопросы, обсуждаемые на заседаниях, решения принятые по вопросам. Протокол подписывается всеми присутствующими членами Рабочей группы в двух экземплярах и хранится у Министерства и Майкрософт по одному экземпляру.

4.2 Внедрение пилотного проекта. Министерство, в случае успешной реализации Проекта указанного в п.3.1.2., рассмотрит возможность его распространения в 100 клиниках, строящихся и планируемых к строительству согласно ежегодному посланию Президента Республики.
4.3 Лицензионное программное обеспечение корпорации Майкрософт. Майкрософт и Министерство соглашаются, что после подписания настоящего Меморандума Министерство начнет рассматривать вопрос приобретения лицензионного программного обеспечения корпорации Майкрософт для Органов и организаций здравоохранения с учетом применимого порядка по осуществлению государственных закупок, предусмотренного законодательством Республики. Майкрософт и Министерство далее соглашаются, что:

a) в 2008 году Министерство рассмотрит вопрос о заключении с Майкрософт Генерального лицензионного соглашения корпорации Майкрософт (или соглашений). Генеральные лицензионные соглашения Майкрософт состоят из так называемого Генерального бизнес соглашения и соглашения по услугам, в котором излагаются основные положения и условия, и Соглашения на корпоративную продукцию для обеспечения использования государственными органами продуктов корпорации Майкрософт; 

b) Министерство будет рассматривать возможность подписания документов, в соответствии с Соглашением на корпоративную продукцию, покрывающих общее количество персональных компьютеров, эксплуатируемых Органами и организациями здравоохранения, использующих продукты корпорации Майкрософт, как определено Рабочей группой, созданной в соответствии со ст. 4.1. и с учетом имеющегося бюджета и применимого порядка по осуществлению государственных закупок или других юридических требований или ограничений, предусмотренных законодательством Республики;
c) Майкрософт предоставит выгодные ценовые условия, в соответствии с его корпоративной политикой. 
4.4 Поддержка и услуги. В целях поддержания и дальнейшего развития ИКТ в здравоохранении, а также гарантии качества, Министерство может заключить соглашение с корпорацией Майкрософт о технической поддержке программного обеспечения, при условии выделения соответствующего бюджета.
5. Затраты

Каждая Сторона оплачивает свои затраты, сборы и расходы, понесенные в связи с выполнением настоящего Меморандума, если только Стороны не договорятся о механизме разделения своих затрат, сборов и расходов путем подписания отдельного договора.
6. Дата вступления в силу
Настоящий Меморандум вступает в силу, начиная с даты подписания настоящего Меморандума Министерством и Майкрософт ("Дата вступления в силу").
7. Контакты

Стороны настоящим назначают следующих лиц в качестве контактных лиц в отношениях с другой Стороной в рамках настоящего Меморандума:
	Министерство
	Майкрософт

	Вниманию: 
	Вниманию: 

	Факс №: 
	Факс №: 

	Эл. почта:
	Эл. почта: 


7.1 Полномочия назначенных контактных лиц. Назначенные контактные лица не вправе давать или получать заявления, имеющие обязательную силу для каждой Стороны. В обязанности назначенного контактного лица входит своевременная передача каких-либо заявлений соответствующему получателю. Каждая Сторона вправе заменить свое контактное лицо на другие соответствующие контактные лица посредством письменного уведомления другой Стороны.
7.2 Уведомления. Уведомления и иные средства коммуникации между контактными лицами осуществляются в письменной форме посредством передачи по электронной почте, факсу, заказной почтой, экспресс-курьером или иной письменной формой, обеспечивающей достоверное доказательство. Уведомления считаются доставленными на дату, указанную в расписке о получении или в курьерском, факсимильном или электронном подтверждении о доставке.
8. Конфиденциальность

8.1 Конфиденциальность информации о ценах. Любая Сторона может предать гласности существование настоящего Меморандума после того, как все Стороны подпишут настоящий Меморандум и Договоры по сделке. Любая Сторона, после подписания указанных документов, может опубликовать их условия, за исключением условий о ценах. До подписания указанных документов, раскрытие информации об условиях настоящего Меморандума и Договоров по сделке ограничивается только теми государственными должностными лицами, работниками, подрядчиками и другими связанными лицами и только теми объемами, которые необходимы для санкционирования или выполнения Договоров по сделке. Все условия по ценам, указанным в таких документах, могут быть разглашены только тем государственным должностным лицам, работникам, подрядчикам и другим связанным лицам и только в тех объемах, которые необходимы для санкционирования или выполнения Договоров по сделке, а также случаев, предусмотренных законодательством Республики.
9. Разное

9.1 Вступление в силу. Настоящий Меморандум вступает в силу с даты подписания всеми Сторонами. Настоящий меморандум представляет только намерения и не создает никаких юридических обязательств для каждой из Сторон.
9.2 Министерство признает и соглашается, что Майкрософт осуществляют часть или всю свою деятельность по настоящему Меморандуму через своих местных партнеров.

9.3 Язык. Настоящий Меморандум подписан в 9 (девяти) копиях на украинском, русском, английском языках. Подразумевается, что все языковые версии содержат одни и те же положения и условия. Для целей интерпретации настоящего Меморандума русская версия является превалирующей.

9.4 Отсутствие эксклюзивности. Сотрудничество Сторон по настоящему Меморандуму не является эксклюзивным. Каждая Сторона сохраняет за собой право заключать подобные договорные отношения с третьими лицами. Стороны признают, что Министерство имеет и будет иметь полную свободу действий по приобретению программных продуктов и (или) услуг у других продавцов, помимо Майкрософт.

9.5 Изменения и дополнения. Любые дополнения или изменения к настоящему Меморандуму должны быть в письменной форме.

9.6 Делимость. Если одно или несколько положений настоящего Меморандума станет недействительным или неисполнимым в принудительном порядке полностью или частично, то это не должно затрагивать остальные положения настоящего Меморандума. Недействительное или неисполнимое в принудительном порядке положение должно быть заменено на действительное и исполнимое в принудительном порядке положение, содержание которого наиболее близко отражает первоначальное намерение Сторон.

9.7 Применимое право, юрисдикция. Настоящий Меморандум регулируется законодательством Республики. Суды Республики имеют исключительную юрисдикцию в отношении каких-либо споров в связи с настоящим Меморандумом.

9.8 Полнота Меморандума. Настоящий Меморандум, представляет собой полное понимание и соглашение между Сторонами касательно предмета настоящего Меморандума, и заменяет собой все предварительные обсуждения, соглашения, понимания и заверения, письменные или устные, подписанные или неподписанные Сторонами.

9.9 Прекращение. Любая Сторона может досрочно расторгнуть настоящий Меморандум в соответствии с положениями законодательства Республики, предоставив письменное уведомление за два месяца до даты прекращения.

Все Договоры по сделке и все отдельные соглашения, указанные в Меморандуме, регулируются исключительно их собственными условиями, и ничто в настоящем Меморандуме не толкуется и не интерпретируется как заменяющее положения и условия Договоров по сделке или иных отдельных соглашений.

В свидетельство чего, Стороны распорядились о подписании настоящего Меморандума своими должным образом уполномоченными представителями на Дату вступления в силу.
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